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پاسخ به شبهات و سوالات غزوه (جن) بن قریظه

بن قریظه, قوم یهودی و اهل مدینه بودند, و غزوه با آنان, غزوهای در امتداد غزوه الاحزاب بود که یهودیان بن قریظه به پیامبر خیانت
کردند, و با مشرکین مه بر علیه مسلمین مشارکت کردند.

ن یهودیان بنبه واسطه نقض قرار داد صورت گرفت؛ مسلمین خندق ساخته بودند, و قریش نتوانستند به آنها حمله کنند, ل این جن
قریظه به آنها اجازه عبور دادند تا به مسلمین حمله کنند.

قرآن

دلیل نام گذاری جن الاحزاب

با مسلمین, الاحزاب نامیده شد که یهودیان «بن نضیر توسط مشرکین, برای جن غزوه الاحزاب, به سبب استجابت دعوت اشراف بن
قریظه» نیز ی از آن احزاب بودند.

ولَما راى الْمومنُونَ احزاب قَالُوا هـذَا ما وعدَنَا اللَّـه ورسولُه وصدَق اللَّـه ورسولُه وما زَادهم ا ايمانًا وتَسليم (۲۲) أحزاب

خیانت

ی از یهودیان بن نضیر به نام «حي بن اخطَب», پدر «صفية» در سازمان ده جن الاحزاب نقش داشت.

وانْزل الَّذِين ظَاهروهم من اهل الْتَابِ من صياصيهِم وقَذَف ف قُلُوبِهِم الرعب فَرِيقًا تَقْتُلُونَ وتَاسرونَ فَرِيقًا (26) الأحزاب
و (خدا) کسان را از اهل کتاب که گروه های دشمن را پشتیبان کردند از قلعه های محم و استوارشان پایین کشید, و در دل هایشان

ترس و بیم افند، گروه را م کشتید, و گروه را اسیر م کردید.

اذْ جاءوكم من فَوقم ومن اسفَل منْم واذْ زَاغَتِ ابصار وبلَغَتِ الْقُلُوب الْحنَاجِر وتَظُنُّونَ بِاله الظُّنُونَا (10) الأحزاب
هنام كه از بالا و از سمت پايين بر شما تاختند، و هنام که چشم ها خيره شد, و دلها به گلوگاه رسيده بود و به خدا گمانهاى

گوناگون مبرديد.

احادیث

حدَّثَنَا يعقُوب بن ابراهيم، قَال حدَّثَنَا اسماعيل ابن علَيةَ، قَال حدَّثَنَا عبدُ الْعزِيزِ بن صهيبٍ، عن انَسٍ، انَّ رسول اله صل اله عليه
وسلم غَزا خَيبر، فَصلَّينَا عنْدَها صلاةَ الْغَدَاة بِغَلَسٍ، فَركب نَبِ اله صل اله عليه وسلم وركب ابو طَلْحةَ، وانَا ردِيف ابِ طَلْحةَ،

ذِهفَخ نع زَارالا رسح ه عليه وسلم، ثُمال صل هال ِذَ نَبفَخ سلَتَم تبكنَّ راو ،ربزُقَاقِ خَي ه عليه وسلم فال صل هال ِى نَبرجفَا
مقَو ةاحلْنَا بِسذَا نَزنَّا اا ،ربخَي تخَرِب ،ربكا ه‏"‏ ال ةَ قَاليالْقَر خَلا ده عليه وسلم، فَلَمال صل هال ِذِ نَباضِ فَخيب َلا نْظُرا ّنا َّتح

نع‏.‏ ييسالْخَمابِنَا ـ وحصا ضعب قَالزِيزِ ودُ الْعبع دٌ ـ قَالمحفَقَالُوا م هِمالمعا َلا مالْقَو جخَرو ثًا‏.‏ قَالا ثَلا‏"‏‏.‏ قَالَه نْذَرِينالْم احبص اءفَس
الْجيش، قَال فَاصبنَاها عنْوةً، فَجمع السب، فَجاء دِحيةُ فَقَال يا نَبِ اله، اعطن جارِيةً من السب‏.‏ قَال ‏"‏ اذْهب فَخُذْ جارِيةً ‏"‏‏.‏ فَاخَذَ صفيةَ
لاا لُحتَص يرِ، لاالنَّضظَةَ ويِدَةَ قُريس يح ةَ بِنْتيفةَ صيدِح تطَيعا ،هال ِا نَبي ه عليه وسلم فَقَالال صل ِالنَّب َلا لجر اءفَج ،يح بِنْت
صل ِا النَّبتَقَهعفَا ا ‏"‏‏.‏ قَالهرغَي بالس نةً مارِي‏"‏ خُذْ ج ه عليه وسلم قَالال صل ِا النَّبهلَيا ا نَظَرا، فَلَمبِه اءا ‏"‏‏.‏ فَجبِه وهع‏"‏ اد لَكَ‏.‏ قَال
ملَيس ما ا لَهتْهزهج انَ بِالطَّرِيقذَا كا َّتا، حهجوتَزا وتَقَهعا، اهنَفْس ا قَالدَقَهصا اةَ، مزما حبا اي ثَابِت لَه ا‏.‏ فَقَالهجوتَزه عليه وسلم وال

ءِجي لجالر لعا، فَجطَعطَ نسب‏"‏‏.‏ و بِه ِجفَلْي ءَش نْدَهانَ عك ن‏"‏ م ا فَقَالوسره عليه وسلم عال صل ِالنَّب حبصفَا ،لاللَّي نم ا لَهدَتْههفَا

https://tridectet.ir/posts/b69abf07-eebe-4f46-a567-2e87d033403a


بِالتَّمرِ، وجعل الرجل يجِء بِالسمن ـ قَال واحسبه قَدْ ذَكر السوِيق ـ قَال فَحاسوا حيسا، فَانَت وليمةَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم‏.‏

صحيح البخاري ‐ باب ما يذْكر ف الْفَخذِ

عهد نامه

مثل ذلك فإنه لهم عل صلح يصالحونه ويلبسونه فإنهم يصالحونه ويلبسونه، وإنهم إذا دعوا إل لا تجار قريش ولا من نصرها، دعوا إل
المؤمنين، إلا من حارب ف الدين، عل كل أناس حصتهم من جانبهم الذى قبلهم، وإن اليهود الاوس، مواليهم وأنفسهم، عل مثل ما

لاهل هذه الصحيفة مع البر المحض من أهل هذه الصحيفة. قال ابن هشام: ويقال: مع البر المحسن من أهل هذه الصحيفة. قال ا
اگر يهوديان برای صلح با هم پيمانان خويش مسلمانان را فرا بخوانند, مسلمانان تعهد منمايند كه دعوت به صلح را اجابت كنند

مشروط بر اینه مورد درخواست يهوديان و محاربان اسلام و مسلمانان نباشند و یهودیان در دین خود آزادند اگر یهودیان خیانت
کنن خودوخانواده خودرا به هلاکت انداختن.

السيرة النبوية (351/2) ‐ ابن هشام الحميري

پیامبر (ص) هنام که به مدینه آمده بود با بن قریظه و بن نضیر و دیر یهودیان که در مدینه بودند مصالحه فرموده بودند که آنها
نه علیه آن حضرت باشند� و نه او را یاری کنند�. و هم گفته اند که قرار بر این بوده است که اگر از یهود کس به جن پیامبر (ص)

بیاید این یهودیان پیامبر (ص) را یاری دهند و آنها طبق همان شرایط که میان اوس و خزرج متداول بوده است در مدینه مقیم
باشند..."کعب بن اسد" کس بود که از طرف بن قریظه پیمان را امضا کرده بود.

مغازی واقدی ج 2 ص 454

فقال كعب: إنك امرؤ مشئوم قد شأمت قومك حت أهلتهم، فارجع عنا فإنك إنما تريد هلاك و هلاك قوم! فأب حي أن يرجع، فقال
كعب: يا حي، إن عاقدت محمدا و عاهدته، فلم نر منه إ صدقا، و اله، ما أخفر [1] لنا ذمة و لا هتك لنا سترا، و لقد أحسن جوارنا.

https://lib.eshia.ir/86590/2/455/%D8%BA%D8%B2%D8%A7%D9%84

امتداد الاحزاب

نم عجا رلَنَا لَم لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَال :قَال رمع ناب نع عنَاف نةُ عرِييودَّثَنَا جح :قَال اءمسا ندِ بمحم نب هدُ البدَّثَنَا عح
مهضعب قَالا، وهيتنَا َّتح ّلنُص لا مهضعب فَقَال الطَّرِيق ف رصالْع مهضعكَ بردظَةَ. فَايقُر نب ف لاا رصدٌ الْعحا نيّلصي ابِ: لازحالا

.منْهدًا ماحو فّنعي فَلَم لَّمسو هلَيع هال َّلص ِلنَّبل ركَ. فَذُكنَّا ذَلم دري لَم ّلنُص لب

صحيح البخاري

فَلَما كانَتِ الظهر، ات جبريل رسول اله ص‐ كما حدثنا ابن حميد، قال: حدثنا سلمة، قَال: حدَّثَن محمدُ بن اسحاق، عن ابن شهابٍ
،منَع ؟ قَالهال ولسا ري لاحالس تعضقَدْ وا :فَقَال ،اجدِيب نيفَةٌ ما قَطهلَيالَةٌ، عا رِحهلَيع غْلَةب َلقٍ، عرتَبسا نم ةامما بِعتَجِرعم ‐ِرِيهالز
قَال جِبرِيل: ما وضعتِ الْملائةُ السلاح وما رجعت الان الا من طَلَبِ الْقَوم، انَّ اله يامركَ يا محمدُ بِالسيرِ الَ بن قُريظَةَ، وانَا عامدٌ

الَ بن قريظة.

تاريخ الطبري ‐ تاريخ الرسل والملوك، وصلة تاريخ الطبري ‐ ج: ۲ ‐ ص: ۵۸۱ ‐ الطبري، أبو جعفر

اسارت در جن دوم

حدَّثَنَا اسحاق بن نَصرٍ حدَّثَنَا عبدُ الرزَّاقِ اخْبرنَا ابن جريج عن موس بن عقْبةَ عن نَافع عن ابن عمر رض اله عنْهما قَال حاربتِ

https://sunnah.com/bukhari/8
http://lib.eshia.ir/16044/2/351
http://yon.ir/U5la2
https://lib.eshia.ir/86590/2/455/%D8%BA%D8%B2%D8%A7%D9%84
https://shamela.ws/book/1284/736
https://al-maktaba.org/book/9783/1207


نيب مالَهوماو مهدلاواو مهاءسن مقَسو مالَهرِج ظَةُ فَقَتَليقُر تبارح َّتح ،هِملَيع نمظَةَ ويقُر قَرايرِ، والنَّض نب َلجظَةُ، فَايقُرو يرالنَّض
نب هدِ البطُ عهر مهنُقَاعَ وقَي نب ملَّهك دِينَةالْم ودهي َلجاوا، ولَمساو منَهفَآم لَّمسو هلَيع هال َّلص ِقُوا بِالنَّبلَح مهضعب لاا ينملسالْم

.دِينَةودِ الْمهي لكارِثَةَ، وح نب ودهيو ملاس
ابن عمر مگوید: نضیر و قریظه جنیدند؛ پس بن نظیر را طرد کرد, و بن قریظه را رها کرد, تا اینه قریظه (دوباره) جنید, پس

(پیامبر) مردان آن ها را کشت, و زنانشان و فرزندانشان و اموال آنان را بین مسلمین تقسیم کرد جز برخ از آنان که به پیامبر ملحق
شدند, و پیامبر به آنان امان داد و اسلام آوردند, و کل یهود مدینه را طرد کرد, از جمله بن قینقاع, یهودیان عبد اله بن سلام, و یهود

بن حارثه, و کل یهود مدینه.
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حم سعد بن معاذ

حدَّثَنَا محمدُ بن عرعرةَ حدَّثَنَا شُعبةُ عن سعدِ بن ابراهيم عن ابِ امامةَ بن سهل بن حنَيفٍ عن ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ رض اله عنْه انَّ
انَاسا نَزلُوا علَ حم سعدِ بن معاذٍ، فَارسل الَيه فَجاء علَ حمارٍ، فَلَما بلَغَ قَرِيبا من الْمسجِدِ قَال النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم: ((قُوموا

:قَال .مهارِيذَر بتُسو ملَتُهقَاتم نْ تُقْتَلا يهِمف محا ّنفَا قَال .((َكمح َللُوا عنَز ءلاونَّ هدُ، اعا سي)) :فَقَال .((مِدِكيس وا مرِكخَي َلا
((حمت بِحم اله، او بِحم الْملكِ)).

از شُعبه, از سعد بن ابراهیم, از ابو امامه بن سهل بن حنیف روایت است که ابو سعید خذری (رض اله عنه) گفت: همانا مردم (یهود
بن قریظه در جن خیبر) حمیت سعد بن معاذ را پذیرفتند؛ آن حضرت کس را عقب وی فرستاد و او که بر خری سوار بود آمد و
آناه که نزدی مسجد رسید پیامبر فرمود: برای بهترین خویش یا سالار خویش بپا خیزید؛ آن حضرت فرمود: ای سعد, این مردم به

حمیت تو تن در داده اند؛ سعد گفت: همانا من حم مکنم که جنجویان آنها کشته شوند, و زنان و فرزندانشان اسیر گرفته
.م ملم خدا, یا فرمود حم کردی به حشوند؛ آن حضرت فرمود: ح
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